
    

  

[rühêtüek. 
Maisgriess. Haferschleim. 

Hafergrütze. 

Engl. Frühstückspeck, gebr., geróstet. 
Engl. Schinken, gebraten, geróstet. 

Gebr. Seezungen mit Sardellenbutter. 

Schweinsrippchen. 

Holsteiner Schnitzel. 

Beefsteak, gebraten und geróstet. 
Hammelkoteletten. 

Kalbsleber mit Speck. 

Kartoffeln: gekochte, gebratene, Mus-. 

Gekochte Eier nach Wunsch. 

Eier, Provengaler Art. 

Rühreier mit Hummern. 

Gefiillte Eierkuchen. 

Buchweizenkuchen. 

Kaffee. Thee. Chokolade. Kakao. 

Hórnchen. Brôtchen. 

Ingwer. Marmelade. Gelée. 

Kalt: Mettwurst. 

Sülze.. Ochsenzunge. 

Käse nach Wunsch. 

Früchte.     
Breaktaët. 

Hominy. Oatmeal gruel. 

Oatmeal. 

English breakfast bacon fried, broiled. 

English ham, fried, broiled. 

Fried soles, anchovy butter. 

Pork chops. 

Veal steak, Holstein style. 

Beefsteak, fried and broiled. 

Mutton chops. 

Calf’s liver with bacon. 

Potatoes: boiled, fried, mashed-. 

Boiled eggs to order. 

Eggs à la provengale. 

Scrambled eggs with lobster. 

Omelet aux confitures. 

Buckwheat -cakes. 

Coffee. Tea. Chocolate. Cocoa. 

Crescents. Rolls. 

Ginger. Marmalade. Jam. 

Cold: Sablath sausage. 

Brawn. Ox-tongue. 

Cheese to order. 

Fruit.    
Linie nach OSTASIEN. 
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